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Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme sorgfaltig durch.
Please read the instructions carefully before starting the machine.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service

Leggere attentamente le istruzioni per 'uso prima di mettere in funzione I'elettroutensile.
Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de machine in gebruik neemt.

Pied spusténam stroje si peclivé proctéte navod k pouzivani.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte navod na obsluhu.

Kérjuk alaposan olvassa el a tajékoztatot mielStt a gépet hasznalja.



Deutsch

English

Francais

Italiano

Nederlands

Cesky

Slovensky

Magyar

IINBETRIEBNAHME | STARTING-UP THE MACHINE | MISE EN SERVICE | MESSA IN FUNZIONE |
INBEDRIJFSTELLING | UVEDENI DO PROVOZU | UVEDENIE DO PREVADZKY | UZEMBE HELYEZES |
UVEDBA V POGON | PUSTANJE U RAD | NYCKAHE B AEACTBME | PUNEREA IN FUNCTIUNE |

PUSTANJE U RAD 4

TECHNISCHE DATEN | BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG | GERATEBESCHREIBUNG |
RESTRISIKEN | VERHALTEN IM NOTFALL | ANFORDERUNGEN AN DEN BEDIENER | SYMBOLE |
SICHERHEITSHINWEISE | WARTUNG | GEWAHRLEISTUNG | SERVICE 1 2

TECHNICAL DATA | SPECIFIED CONDITIONS OF USE | POWER TOOL DESCRIPTION | EMERGENCY
PROCEDURE | RESIDUAL RISKS | EMERGENCY PROCEDURE | REQUIREMENTS FOR OPERATING
STAFF | SYMBOLS | SAFETY INSTRUCTIONS | MAINTENANCE | GUARANTEE | SERVICE 1 4

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES | SPECIFIED CONDITIONS OF USE | DESCRIPTION
DE LA MACHINE | RISQUES RESIDUELS | CONDUITE EN CAS D'URGENCE | OPERATEUR | SYMBOLES |
CONSIGNES DE SECURITE | ENTRETIEN | GARANTIE | SERVICE

DATITECNICI | USO IN CONFORMITA ALLA DESTINAZIONE | DESCRIZIONE DELL'ELETTROUTENSILE
| PERICOLI RESIDUALI | COMPORTAMENTO IN CASO D’EMERGENZA | REQUISITI ALLOPERATORE |
SIMBOLI | ISTRUZIONI | DI SICUREZZA | MANUTENZIONE | GARANZIA | ASSISTENZA 1 8

TECHNISCHE GEGEVENS | VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM | BESCHRIJVING VAN
HET APPARAAT | RESTRISICO’S | HANDELSWIJZE IN NOODGEVAL | EISEN AAN DE BEDIENENDE
PERSOON | SYMBOLEN | VEILIGHEIDSADVIEZEN | ONDERHOUD | GARANTIE | SERVICE 20

TECHNICKE UDAJE | POUZITIV SOULADU S URCENIM | POPIS PRISTROJE | ZBYTKOVA NEBEZPEC |
CHOVANIV PRIPADE NOUZE | POZADAVKY NA OBSLUHU | SYMBOLY | BEZPECNOSTNI POKYNY |
UDRZBA | ZARUKA | SERVIS 22

TECHNICKE UDAJE | POUZITIE PODLA PREDPISOV | POPIS PRISTROJA | SEKUNDARNE NEVARNOSTI |
SPRAVANIE V PRIPADE NUDZE | POZIADAVKY NA OBSLUHU | SYMBOLY | BEZPECNOTNE POKYNY |
UDRZBA | ZARUKA | SERVIS 24

MUSZAKI ADATOK | RENDELTETES SZERINTI HASZNALAT | A KESZULEK LE[RASA | MARADEKVESZELYEK |
VISELKEDES KENYSZERHELYZETBEN | KOVETELMENYEK A GEP KEZELOJERE | SZIMBOLUMOK |
BIZTONSAGI UTASITASOK | KARBANTARTAS | JOTALLAS | SZERVIZ 26




Obsah je uzamcen

Dokoncete, prosim, proces objednavky.

Nasledné budete mit pristup k celému dokumentu.

Proc je dokument uzamcen? Nahnévat Vas rozhodné nechceme. Jsou k tomu dva hlavni divody:

1) Vytvofit a udrZovat obsahlou databazi ndvod( stoji nejen spoustu Usili a ¢asu, ale i finanéni prostredky.
Délali byste to Vy zadarmo? Ne*. Zakoupenim této sluzby obdrZite Uplny navod a podpofite provoz a
rozvoj nasich stranek. Treba se Vam to bude jesté nékdy hodit.

*) Moznd zpocdtku ano. Ale vézte, Ze dotovat to dlouhodobé nelze. A rozhodné na tom nezbohatneme.

2) Pakjsou tady ,roboti“, kteti se pfizivuji na nasi prdci a ,,vysdvaji“ vysledky naseho usili pro svj
prospéch. Timto krokem se jim to snazime prekazit.

A pokud nemate zajem, respektujeme to. Urgujte svého prodejce. A kdyZ neuspéjete, radi Vas uvidime!



